
Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English every 1st Saturday only) 

5:00 PM (English), 6:30 PM (Polish) 
 

Sunday 
8:30 AM (English), 10:30 AM (Polish), 

12:30 PM & 4:00 PM (Spanish) 
 

Weekdays 
Monday - Tuesday - Thursday - Friday 
7:30 AM (English), 8:15 AM (Spanish) 

Wednesday 
8:00 AM (English) (only one mass) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

6:00 — 6:30PM (Polish) 
 

Wednesday 
7:00 – 7:40 PM (Spanish) 

 
Sunday 

10:00 – 10:30 AM (Polish) 
 

First Friday 
6:30 – 7:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help 

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:00-8:10 AM Adoration (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help (Polish) 

 
Every Fourth Saturday 

6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at 
once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory or 
by calling the parish secretary ext. 20. 

FOURTH SUNDAY OF LENT 
March 18th,  2012 

St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                              Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org              E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Office Hours: Monday through Thursday - 9:00 AM to 5:00 PM; Friday - 10:30 AM to 6:30 PM 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Superior & Pastor, Ext. 27 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Marian Furca CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 

E-mail: mario@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Associate Pastor, Ext. 26 
E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 

 
Rosamar Mallari - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Sindy Tellez - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Bulletin Editor, Ext 20 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-432-7413 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 



March 23,  Friday, Lenten Weekday, Saint Turibius de 
Mogrovejo, Bishop 

  7:30 †Rozalia Puchomirski (Greg 23) 
  7:50 Way of the Cross (English) 
  8:15 Por los feligreses 
  7PM Droga Krzyżowa i Msza św.) 
 
March 24 Saturday, Lenten Weekday 
  5:00 †Lavern Bielewka (Ray Mizura) 
 †Sean Warren (Family) 
 †Stanley Tabor  
  6:30 W intencjach próśb i podziekowań do M. B. 

Nieustającej Pomocy 
 
March 25, Fifth Sunday of Lent 
  8:30 †Donald Rutkowski 
 †Mike and Anne Vavrek (Family) 
 †Landon G. Siran (Stolarski Family) 
10:30 O zdrowie dla Rozalia Gutierrez (Rodzina) 
 O zdrowie i szczęśliwą podróż dla Pawła 
 †Monika Grabala (Córka) 
 †Edwin Ptak 
 †Irena Cebula (Rodzina) 
 †Ewa Rapacz-Zarzycka 
 †Sławomir Sajda 
 †Zenon Czykier (Rodzina) 
 †Anna Skrzypek (12-a rocz. śm., Danuta Dolbaniak) 
11:30 Gorzkie Żale 
12:30 Por los feligreses 
  4:00 †Andrea Ramirez (Familia Venegas) 
 †Eleuteria Betancourt (Hijos) 

Lector Schedule  
Saturday, March 24 
  5:00 Martha Stolarski, John Stenson 
Sunday, March 25 
  8:30 John Kociolko 
10:30 Andrzej Szudzinski, Waldemar Lipka 
12:30  Juan Rodriguez, Juana Salas 
 Marisol Ibarra (Ortiz) 
  4:00 Enrique Garcia, Mary Rodriguez 
 Rene Aviña 

Eucharistic Minister 
Saturday, March 24 
  5:00 Joanne Napoletano, Larry Napoletano 
Sunday, March 25 
  8:30 John Kulaga, Georgia Czarnecki 
 Christine Zaragoza 
10:30 Waldemar Lipka, Rafal Bielobradek 
 Jan Maciej Radomyski  
12:30 Teresa Zavala, Erasmo Zavala 
 Victor Ibarra, Olivia Ortiz 
  4:00 Humberto Tellez, Angeles Abundis 
 Antonio Abundis 

 
March 18, Fourth Sunday of Lent 
   8:30 In Thanksgiving (Jean Yunker) 
 †Donald Rutkowski 
10:30 O zdrowie dla Rozalii Gutierrez (Rodzina) 
 O Boże bł. dla Zuzi Tylka w dniu urodzin 
 O Boże bł. i potrzebne łaski w dalszym życiu dla Marii 

Chłopek z okazji urodzin (chrześnica 
Agnieszka z rodziną) 

 †Edward Ptak 
 †Władysław Kałafut (Syn z Rodziną) 
 †Zofia, Justyn, Halina i Alfred Jermak 
 †Ewa Rapacz-Zarzycka 
 †Sławomir Sajda 
 †Zofia, Justyn, Halina i Alfred Jermak 
 †Jozef Pawlak (Córka, Wnuki z Żonami, Wnuk i 

Prawnuk) 
 †Irena Cebula (Rodzina) 
11:30 Gorzkie Żale 
12:30 Presentación de Citlali Galeana (padres) 
 †Maria Cano Rivera 
  4:00 †Olegario Aguirre (Familia) 
 †Eleuteria Betancourt (Hijos) 
 †Ema Medina (2º aniverasio, Hija) 
 
March 19, Monday, Saint Joseph, Spouse of the Blessed Virgin 

Mary 
  7:30 †Rozalia Puchomirski (Greg 19) 
  8:15 Por la bendición en su cumpleaños XV de José María 

Barba 
  6:30 †Józef i Marianna Stankiewicz (Rodzina) 
  8PM Spanish Mass 
   
March 20, Tuesday, Lenten Weekday 
  7:30 †Rozalia Puchomirski (Greg 20) 
  8:15 †Stella Kurcab (Family) 
 
March 21, Wednesday, Lenten Weekday 
  8:00 †Rozalia Puchomirski (Greg 21) 
  8:30  Novena: Our Lady of Perpetual Help / Adoration  
  7PM Vía Crucis 
  7:45 Novena 
 
March 22, Thursday, Lenten Weekday 
  7:30 Dziękczynna z prośbą o dalszą opiekę (matka) 
  8:15 †Rozalia Puchomirski (Greg 22) 
 
 

Sunday Iskierki Parafialne 



“The Seniors Club of St. Mary of Czestochowa invites 
everyone that is interested to join us. We meet every 
Monday at about 11 am in Makuch Hall. For those who 
have a hard time with stairs, Father has installed a chair 
lift to help us. We pray and play bingo. We celebrate 
Birthdays and holidays, and have a good time. We hope 
to see you there.” 

“The Flea Market committee would 
like to thank everyone for their ex-
cellent donations to this event. Spe-
cial thanks to our workers: Maryanne 
Buckner, Mary Lucca, Martha Sto-
larski, Marie Gabriel, John Stenson, 

Rudy Ludvig, Carlos, Edek and Jacek, and the young 
helpers from the Confirmation class. Also thanks to 
our parishioners who supported us by having a booth. 
The total profit from this event was $2,350. 
Alice Krzak, Irene Saldana, Jan & Walt Lukitsh, Rick 
Wojkovich, Mary Warchol and Terry Zaworski” 

BUNNY SHOOT 
 
The Polish Falcons will be hosting a 
“Bunny Shoot” on March 30, 2012 
at St. Mary’s Social Center located 
at 5000 W. 31st St. .doors will open 

at 6:30 P.M 

Eternal rest……………… 
David Regalado 

Ana Maria Sanchez 
Donald Rutkowski 

May God Who called you, take you home! 

PARKING LOT CAMPAIGN 
Our parish goal to cover the cost of the two parking lots is $193,596. 
 
Donations on 03/04/2012……..……………….………$    615.00 
 

 
Thank you and may God reward your generosity! 

 
 

The next Religious Education (CCD) class will be held on Satur-
day morning, March 31, 2012.  
Sponsor’s forms for Confirmation must be returned. 
Remember that the remaining tuition balance for the Religious 
Education year 2011-2012 and any previous year should be pay 
in full no later that April 14, 2012. Also everyone schedule to 
received First Holy Communion and Confirmation must bring a 
copy of their baptismal certificate for their files, if you fail to pro-
vide a baptismal certificate you will not be receiving the sacra-
ments. 

Goal $193,596

Donations, 
$39,247

Deficit, 
$154,349

Bernice Nowicki 
Stacia Pikul 

Aniello Riccio 
Mary Robella 

Hermilinda Ruiz 
Gloria Salvino 
Eleanore Sitar 

Eleanore Skora 
Philip Smith 
Irene Sterns 

Jozefa Sulejewska 
Florence Szot 
Sra. Trinidad  
Stanley Tabor 

Elizabeth Wambold 
Marie Wisnieski 
Frances Wojdula 

Virginia Wojtowicz 
Theresa Woznicki 
Domingo Corral 
 Michalina Górka 
Robert O’Connor 

 

Mar. 10 5:00PM $568.00 

 6:30PM 127.00 

Mar. 11 8:30AM 1,146.00 

 10:30AM 1,783.00 

 12:30PM 1,612.00 

 4:00PM 673.00 

 TOTAL  $5,909.00 

Julia Adamczyk 
Isabel Barreros 

Maria de Jesus Bolanos 
Marie Borowczyk 
Theresa Brazda 

Helen Cison 
Sam Cmunt 

Kerry Czarnecki 
Reynaldo Davalos 
Florence Glosniak 

Elva Gonzalez 
Genowefa Grzesnikowska 

Theresa Hagman 
Justine Hranicka 
Harriet Kurcab 
Jesus Lopez 

Donald Lorkiewicz 
Rose Lorkiewicz 
Diana Madurzak 
Baby Majkrzak 
James Marine 

Gertrude Michaels 
Larry Napoletano 

Sunday Collection March 11th, 2012  

 PRAY FOR OUR PARISHIONERS  
WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

St. Mary of Czestochowa 



Saint Joseph  
Feast day March 19 

This is how Jesus Christ came to be born. 
His mother Mary was betrothed to Jo-
seph; but before they came to live to-
gether she was found to be with child 
through the Holy Spirit. Her husband 
Joseph, being an upright man and want-
ing to spare her disgrace, decided to di-
vorce her informally. He had made up his 
mind to do this when suddenly the angel 
of the Lord appeared to him in a dream 
and said, “Joseph, son of David, do not 

be afraid to take Mary home as your wife, because she has 
conceived what is in her by the Holy Spirit. She will give 
birth to a son and you must name him Jesus, because he is the 
one who is to save his people from their sins.” Now all this 
took place to fulfill what the Lord had spoken through the 
prophet: 
Look! The virgin is with child and will give birth to a son 
whom they will call Immanuel, (see Isaiah 7:14) a name 
which means “God-is-with-us.” When Joseph woke up he did 
what the angel of the Lord had told him to do: he took his 
wife to his home; he had not had intercourse with her when 
she gave birth to a son; and he named him Jesus. 
—Matthew 1:18–25 NJB 
A few verses in Matthew and Luke tell us all we know about 
St. Joseph. They provide just enough information to demon-
strate why he was the divine choice to become the husband of 
Mary and the foster father of Jesus. Joseph was genealogi-
cally perfect for these roles. A distant descendant of King 
David, he gave Christ the King his royal lineage. Joseph also 
came from the right hometown. He was from Bethlehem, the 
city that Scripture predicted would produce the messiah (see 
Micah 5:1). And as a carpenter (see Matthew 13:55), Joseph 
was poor—Christ’s condition of preference. 
Scripture portrays Joseph as open to God, obedient, upright, 
and, above all, kind. The saint displayed all of these qualities 
in his handling of Mary’s surprise pregnancy. Imagine the 
confusion of emotions that must have flooded him when 
Mary confided that she was going to have a baby by the Holy 
Spirit! As a devout observer of the law, Joseph knew that he 
might have to repudiate his betrothal. But his kindness and 
confidence in Mary prevented his taking such a harsh step, 
which would have shamed her. It may have even put her in 
danger of capital punishment (see Deuteronomy 22:20–21). 
Joseph must have agonized over his decision, praying intently 
about it. Finally he decided to divorce Mary quietly. But Jo-
seph was open to God, and in a dream a divine messenger 
told him to take Mary home as his wife. Joseph did exactly as 
he was told. 
Joseph’s wise dealing with Mary is a model for us when we 
face complex moral and personal issues. He subordinated his 
feelings to do what God required. He was open to whatever 
God wanted, and when he sensed the divine will, he obeyed. 
 
 Excerpted from Voices of the Saints, by Bert Ghezzi 

FOURTH SUNDAY OF LENT 
 
John 3:14-21 
 
Jesus tells Nicodemus that the Son of Man will be raised up 
so that those who believe in him will have eternal life. 
 
Background on the Gospel Reading 
 
 The fourth Sunday of Lent is sometimes called Laetare Sun-
day. Laetare is a Latin word that means “rejoice.” Tradition-
ally, Sundays are named after the first word of the liturgy's 
opening antiphon. On this Sunday, the antiphon is taken from 
the book of the prophet Isaiah (Isaiah 66:10-11). Even as we 
observe our Lenten sacrifices, we rejoice in anticipation of the 
joy that will be ours at Easter. 
 
Today's Gospel reading is taken from John's Gospel. It con-
sists of two parts. The first part is the final sentence of Jesus' 
reply to Nicodemus, the Pharisee who approached Jesus at 
night. Nicodemus acknowledged Jesus as someone who had 
come from God and seemed to want to be a follower of Jesus. 
Jesus greeted Nicodemus with the observation that one must 
be born from above to see the Kingdom of God. The dialogue 
between Jesus and Nicodemus that followed was about the 
meaning of this phrase. Nicodemus misunderstood Jesus at 
every point, but there was no animosity in the questions he 
posed to Jesus. 
 
In the part of the conversation with Nicodemus in today's 
Gospel, Jesus referred to an incident reported in the Old Tes-
tament. When the Israelites grumbled against the Lord during 
their sojourn in the desert, God sent venomous serpents to 
punish them for their complaints. The Israelites repented and 
asked Moses to pray for them. The Lord heard Moses' prayer 
and instructed him to make a bronze serpent and mount it on a 
pole. All who had been bitten by a serpent and then looked 
upon the bronze serpent were cured. By recalling this story, 
Jesus alludes to the salvation that would be accomplished 
through his death and Resurrection. 
 
The second part of today's Gospel is a theological reflection 
on Jesus' words to Nicodemus. The Gospel of John is known 
for this kind of reflection offered within the narrative. The 
words of the Evangelist are in continuity with the words of 
the prologue to John's Gospel. In these reflections, John 
elaborates on a number of themes that are found in his Gos-
pel: light and darkness, belief and unbelief, good and evil, 
salvation and condemnation. 
 
In John's reflection, we find an observation about human sin-
fulness. Jesus is the light that has come into the world, but 
people preferred the darkness. We wish to keep our sins hid-
den, even from God. Jesus has come into the world to reveal 
our sins so that they may be forgiven. This is the Good News; 
it is the reason for our rejoicing in this season of Lent and 
throughout our lives. 

St. Mary’s Parish News March 18, 2012 



Ballet Folklórico 
Nuestra Parroquia Sta. María de Czestochowa ha 
empezado un grupo de Ballet Folklórico para niños 
mayores de 8 años y adultos. Las clases son de 6 
P.M  a 8 PM  en el Makuch Hall. Se les pide que 
ayuden con una donación de $10 al mes para ayudar 
en los gastos del vestuario. Si usted o algún conoci-
do esta interesado favor de ponerse en contacto con Ayla (708) 595-
6345 para mas detalles. 

SAN JOSÉ  
19 de Marzo 

 
San José es una figura sencilla y humilde, silen-
ciosa y pobre en apariencia, pero Dios le ha enco-
mendado una misión única y maravillosa. Este 
hombre del silencio es un hombre aparte, aun en 
medio de los bienaventurados. Era de estirpe real, 
de la familia de David. Dios le muestra un amor 
preferencial, y él responde sereno, fiel y agradeci-

do. José «varón justo», era un verdadero israelita en el que no 
había engaño. Era también un apuesto doncel, no un anciano con 
barbas. «Por verosímil se ha de tener, comenta Bernardo de Bas-
tos, que cuando se desposó con la Virgen era un apuesto mancebo, 
cuál convenía a una esposa joven y bellísima». José va conociendo 
que María es la obra maestra de Dios, que reúne todas las maravi-
llas de la creación, la hija de las complacencias del Padre, el paraí-
so del Espíritu Santo, la Madre virgen del Verbo hecho carne. Y él 
es el esposo de María, esposo virgen como ella, con derecho a una 
santa e inefable ternura, que era para él una gloria celeste. Pero 
esta dignidad José la acepta y ejerce desde la discreción y el silen-
cio. Con ser esto mucho, la gloria del humilde José es todavía más 
alta. Además de esposo de María, y por serlo, José es padre legal 
de Jesús. No es su padre biológico, pero es padre real y verdadero, 
pues la biología no es la única realidad. Por ejemplo, la ley del levi-
rato ordenaba que, si un hombre moría sin descendencia, su herma-
no se casase con la viuda, y el primer hijo sería legalmente hijo del 
difunto con todas las consecuencias. José es, pues, padre verdade-
ro de Jesús... Una paloma, con un dátil en el pico, sobrevolaba un 
huerto. Dejó caer el dátil. Arraigó en aquella buena tierra, creció y 
se convirtió en una hermosa palmera. El hortelano no había sem-
brado la palmera, pero ha crecido en su huerto, y por tanto le perte-
nece. Cuando crezca la palmera, la admirarán las gentes y bendeci-
rán la buena tierra. Nadie quizá se acordará del hortelano que la 
cuidó con amor. San Francisco de Sales explica el símil. El hortela-
no es San José. El huerto es María su esposa. La paloma es el 
Espíritu Santo. La palmera es Jesús, palmera que pertenece a José, 
esposo de María y dueño del huerto. Un momento difícil y clave en 
la vida de José fue el descubrir la maternidad de María. Son las 
llamadas dudas de José. José está perplejo ante el misterio y, no 
sabe qué actitud tomar. Lo mejor sería marcharse en secreto. En-
tonces interviene el ángel. Le dice que no debe marcharse, le confir-
ma el misterio de la Maternidad divina de María, y le da a conocer 
su misión con respecto al Mesías. «Le pondrás por nombre Jesús», 
lo que equivale a decirle que será su padre jurídico, y así Jesús será 
jurídicamente hijo de David. José cumplió fielmente su misión como 
esposo de María y padre de Jesús. Ya no tiene vida propia ni propia 
voluntad. Fue digno de custodiar los más ricos tesoros del cielo y de 
la tierra. Hoy sigue protegiendo a la Iglesia como Patrono Universal. 
Entre sus más grandes devotos se cuentan Santa Teresa y el Beato 
Manuel Domingo y Sol. José, feliz entre todos los hombres, murió 
en brazos de la Madre de Dios, y Dios mismo cerró sus ojos. Es 
patrono de la buena muerte. «José, cuando la agonía de la muerte 
me llegare, tu patrocinio me ampare y el de tu esposa María». 

Invitamos a todos Ustedes a participar en la Misa en 
español el día 19 de marzo a las 8:00PM. 

El Grupo de Jóvenes “Amigos de Cristo les agradece 
el apoyo brindado durante la venta de tamales del día 
4 de Marzo. La ganancia total de $750 por esta venta 
ha sido donada en su totalidad a nuestra parroquia. 

Estimado Hermano / a 
 

Te escribo esta carta para invitarte a vivir una experiencia del 
Encuentro Personal con  Cristo Vivo.  

RETIRO DE EVANGELIZACIÓN 
Orientación 23 de Marzo 

5:00 P.M a 8:00 P.M 
24 & 25 de Marzo 

8:00 A.M. a 5:00 P.M. 
CENTRO SOCIAL 
5000 W. 31st St. 

Se necesita participar los dos días completos. De retiro pueden 
participar todos los mayores de 15 años. No se admiten los ni-
ños. Para los que necesitarían el servicio de cuidado de niños se 
ofrecerá en el Salón de la Escuela Makuch Hall. Para más infor-
mación favor de comunicarse a la oficina al 708-652-0948- 
ext.20. 

P. Waldemar Wieladek CSsR Párroco  

IV Domingo de Cuaresma 
Dijo Jesús a Nicodemo: 
 
“Y así como Moisés levantó la serpiente en el desier-
to, así también el Hijo del hombre ha de ser levanta-
do para que todo el que cree en él tenga vida eterna. 
Pues tanto amó dios al mundo, que dio a su Hijo úni-
co, para que todo el que cree en él no muera, sino 
que tenga vida eterna. Porque Dios no envió a su 
Hijo al mundo para condenar al mundo, sino para 
salvarlo. 
El que cree en el Hijo de Dios no está condenado; 
pero el que no cree ya ha sido condenado, por no 
creer en el Hijo único de Dios. Los que no creen ya 
han sido condenados, pues, como hacían cosas ma-
las, cuando vino la luz al mundo prefirieron la oscuri-
dad a la luz. Todos los que hacen lo malo odian la 
luz, y no se acercan a ella para que no se descubra 
la que están haciendo. pero los que viven conforme a 
la verdad, se acercan a la luz, para que se vea que 
sus acciones están de acuerdo con la voluntad de 
Dios”. 

 
J 3, 14- 21 

Anuncios Parroquiales 18 de Marzo de 2012 



Osoby zapisane do naszej parafii mogą uzyskać 
informację o ofiarach złożonych w roku 2011 na 
naszą parafię, w ten sposób będzie można odpi-
sać tę kwotę od podatku. 

IV Niedziela Wielkiego Postu 
A jak Mojżesz wywyższył węża na pustyni, tak 
potrzeba, by wywyższono Syna Człowieczego, 
aby każdy, kto w Niego wierzy, miał życie 
wieczne. Tak bowiem Bóg umiłował świat, że 
Syna swego Jednorodzonego dał, aby każdy, 
kto w Niego wierzy, nie zginął, ale miał życie 
wieczne. Albowiem Bóg nie posłał swego Syna 
na świat po to, aby świat potępił, ale po to, by 
świat został przez Niego zbawiony. Kto wierzy 
w Niego, nie podlega potępieniu; a kto nie wie-
rzy, już został potępiony, bo nie uwierzył w imię 
Jednorodzonego Syna Bożego. A sąd polega 
na tym, że światło przyszło na świat, lecz ludzie 
bardziej umiłowali ciemność aniżeli światło: bo 
złe były ich uczynki. Każdy bowiem, kto się do-
puszcza nieprawości, nienawidzi światła i nie 
zbliża się do światła, aby nie potępiono jego 
uczynków. Kto spełnia wymagania prawdy, zbli-
ża się do światła, aby się okazało, że jego 
uczynki są dokonane w Bogu. 

J 3,14-21 

Czuwanie nocne  
Zapraszamy na czuwanie nocne połą-
czone z nabożeństwem wynagradzają-
cym Najświętszemu Sercu Pana Jezu-
sa i Niepokalanemu Sercu Maryi, które będzie miało 
miejsce w naszej parafii w czwartą sobotę miesiąca tj. 
24-go marca w godzinach od 6:30 PM do 10:00 PM.  
Serdecznie zapraszamy na wspólną modlitwę. 

19 marca 
Święty Józef 

Oblubieniec Najświętszej  
Maryi Panny 

Odnośnie życia św. Józefa musimy 
polegać na tym, co przekazały o nim 
Ewangelie. Poświęcają mu one łącz-
nie 26 wierszy, a jego imię wymienia-
ją 14 razy. Osobą św. Józefa zajmują 
się wprawdzie bardzo żywo także apokryfy: Pro-
toewangelia Jakuba (z w. II), Ewangelia Pseudo-
Mateusza (w. VI), Ewangelia Narodzenia Maryi 
(w. IX), Ewangelia Tomasza (w. II) i Historia Józe-
fa Cieśli (w. IV). Interesują się one rodziną św. 
Józefa, jego małżeństwem, rodzajem pracy i 
śmiercią. Zbyt wiele w nich jednak legend, by 
można je było traktować poważnie. Niewiele mó-
wią one także o latach dzieciństwa i wczesnej 
młodości św. Józefa. 

Józef pochodził z rodu króla Dawida. Wykazuje to 
św. Mateusz w genealogii przodków św. Józefa. 
Genealogię przytacza również św. Łukasz. Ta 
jednak różni się zasadniczo od tej, którą nam 
przekazuje św. Mateusz. Już Julian Afrykański 
(w. III) wyraża zdanie, że jest to genealogia Naj-
św. Maryi Panny. Św. Łukasz, który tak wiele nam 
podał szczegółów z Jej życia, mógł nam i jej rodo-
wód również przekazać. Na mocy prawa lewitatu 
św. Józef mógł być synem Jakuba, a równocze-
śnie adoptowanym synem Heli, noszącego także 
w tradycji chrześcijańskiej imię Joachima, który 
był ojcem Najświętszej Panny. Tak więc genealo-
gia przytoczona przez św. Łukasza wyliczałaby 
przodków Maryi rzeczywistych, a odnośnie Józefa 
jego przodków zalegalizowanych. Taka jest dzi-
siaj opinia przez wielu biblistów przyjęta. 
Mimo wysokiego pochodzenia Józef nie posiadał 
żadnego majątku. Na życie zarabiał stolarstwem i 
pracą jako cieśla. Zdaniem św. 
Justyna (ok. 100 - ok. 166), któ-
ry żył bardzo blisko czasów 
Apostołów, św. Józef wykony-
wał sochy drewniane i jarzma 
na woły. Przygotowywał więc 
narzędzia gospodarcze i rolni-
cze. Autor Pseudoewangelii Fili-
pa (w. III) nazywa Józefa stola-
rzem. Zaręczony z Maryją, Jó-
zef stanął przed tajemnicą cu-
downego poczęcia. Św. Józef 
nie był według ciała ojcem Chrystusa. Był nim 
jednak według prawa żydowskiego jako prawo-
mocny małżonek Maryi. Chociaż więc Maryja po-
rodziła Pana Jezusa dziewiczo, to jednak wobec 
prawa żydowskiego i otoczenia św. Józef był 
uważany za ojca Pana Jezusa. Tak go też nazy-
wają Ewangelie. W takiej sytuacji trzeba było wy-
kazać, że Józef pochodził w prostej linii od króla 
Dawida, jak to zapowiadali prorocy. Pochodziła 
też według św. Łukasza z rodu Dawida także 
Matka Boża. Pan Jezus pochodził zatem z rodu 
Dawida i poprzez Matkę (materialnie), i poprzez 
św. Józefa (prawnie). 
 
Zapraszamy w Uroczystość św. Józefa 19 marca 
na Mszę św. w języku polskim o godzinie 6:30PM 
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CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Prasa Katolicka 
Tak jak w każdą niedzielę tak 
również i dzisiaj wychodząc z 
kościoła można nabyć nowy nu-
mer Tygodnika Katolickiego 
„Niedziela”. Znajdziemy tam 
bardzo ciekawe artykuły na te-
mat życia kościoła w Polsce 
także naszej Archidiecezji.  
Czytając ten tygodnik a także 
inne publikacje np.: „Różaniec”, 

„Anioł stróż”, „W Naszej Rodzinie”, „Sygnały 
Troski” pogłębiamy naszą wiarę oraz miłość do 
Boga i Kościoła.  
Jest także do wzięcia za darmo gazeta „Katolik” 
wydawana przez naszą Archidiecezję Chicago. 

Nabożeństwa Wielkopostne 
  Zachęcamy i zapraszamy do 
udz ia łu  w  nabożeńs twach 
wielkopostnych.   
Droga Krzyżowa i Msza Święta w 
języku polskim będzie w każdy 
piątek Wielkiego Postu o godz. 7-ej 
wieczorem. 
     Droga Krzyżowa w języku angielskim będzie w 
każdy piątek Wielkiego Postu po Mszy Św. o 
godz.7:50j rano.  Droga Krzyżowa w języku 
hiszpańskim będzie w każdą środę Wielkiego 
Postu o godz. 7:00 wieczorem a po niej Msza 
św.. 
   Nabożeństwo Gorzkich żali będzie w każdą 
niedzielę Wielkiego Postu po Mszy św. o godz. 
10:30. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 


